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Заглавие: ВОЛНИЯТ УИЛИ 3 – „СПАСЕНИЕ”
Мъже
Жени
Момчета
Джеси
Мери
Макс
Рандолф
Дрю
Уесли
Смайли

Разносвач

Стивънс

Сандерсън

Крон

Дрейк

Дани
Мъж
Надпис
ДЖЕЙСЪН ДЖЕЙМС РИХТЕР

Надпис
АУГУСТ ШЕЛЕНБЕРГ

Надпис
във филма „ВОЛНИЯТ УИЛИ” 3, “СПАСЕНИЕ”
Надпис
УЧАСТВАТ ОЩЕ: 


АНИ КОРЛИ


ВИНСЪНТ БЕРИ

ПАТРИК  КИЛПАТРИК, ЯН ТРЕЙСИ, ПИТЪР ЛАКРОА и други. 
Смайли
Здравей, Макс.
Макс
Здрасти, Смайли.
Смайли
Майка ти те търси.

Макс
Чакам да се върне татко.

Смайли
Той се обади. Щели да останат още няколко дни.

Макс
Няма нищо. Ти каза ли й?

Смайли
Имах ли друг избор?
Макс
Не знам. V
Надпис
МУЗИКА: КЛИФ  АЙДЕЛМАН  V
Надпис
ОПЕРАТОР: ТОБИАС  ШЛИСЛЕР

Мери
Ставаш все по-добър в играта.

Макс
Остават ми още петдесет.

Мери
Чух се с баща ти.

Макс
Няма да си дойде, знам.

Мери
Знаеш ли какво ми каза?

Макс
Какво?

Мери
Че следващият път ще те вземе. Искаш ли?

Макс
И още как! V
Надпис
СЦЕНАРИЙ: ДЖОН МАТСЪН

Надпис
РЕЖИСЬОР: САМ ПИЛСБЪРИ 
Разносвач
Пицата ви!

Джеси
Не съм поръчвал пица.

Разносвач
Яхтата е „Ной”, нали?
Джеси
Да.

Разносвач
Поръчана е пица. Двадесет и два и петдесет.

Дрю
Пицата дойде. Аз ще я взема.

Джеси
Вие сигурно сте Дрю?

Дрю
Може и аз да съм.

Джеси
Аз съм Джеси. Рандолф ме нае.

Дрю
Рандолф, пицата ти истина.
Стивънс
В това ли е тайната? Наемаш екипаж от пицариите.

Джеси
Не съм разносвач на пици. Аз съм новият ви помощник-изследовател.

Дрю
Как ти беше името?

Джеси
Джеси.

Дрю
Не е ли Уили?

Джеси
Уили е кит. Рандолф, кажи й кой съм.

Рандолф
За първи път го виждам. Вкусна е.

Дрю
Защо не каза, че е толкова малък?

Рандолф
Не е малък.

Джеси
Почакайте! Дошъл съм да се уча. Ще правя всичко, което ми кажете.

Дрю
Ще се разбираме добре тогава. Как ти беше името?

Джеси
Джеси.

Дрю
Добре, Джеси, помогни да сваля това долу.

Джеси
Добре. V
Дрю
През последните две години популацията на косатките необяснимо защо е намаляла с десет процента.

Рандолф
Посредством това устройство ще следим всяко стадо китове двадесет и четири часа в денонощието. По този начин може би ще разберем причината.

Джеси
Коя е тя според вас?

Дрю
Замърсена околна среда, вирус или дори естествена смърт.

Рандолф
Възможно е.
Дрю
Причината може да е от естествен характер.

Рандолф
Това се опитваме да разберем. V
Уесли
Здравей, мила. V Здрасти.

Макс

Здрасти, тате.

Уесли
Готов ли си за риболова?

Макс
И още как.

Уесли
Тогава да поспим, че утре ставаме рано.

Макс
Добре. V
Мери
Аз съм дотук, миличък. 
Макс
Да.

Мери
Наслука. Пази се и слушай баща си.

Макс
Да, добре.

Уесли
Няма да се бавим. Ще ми липсваш.

Мери
Ти също. V
Сандерсън
Капитане…

Уесли
Не се плаши от него.

Макс
Няма.

Сандерсън
Какъв ще станеш, когато пораснеш?

Макс
Твой началник. V
Уесли
Това е ножът на дядо ти. Един ден ще е твой.

Макс
Кога?

Уесли
Когато си го заслужиш. Искам да стане твой и ще стане. Всичко с времето.

Макс
Покажи ми какво правиш с него.

Уесли
Ще те науча на всичко, което знам.

Мери
Довиждане, момчета! 

Макс
Довиждане, мамо!

Мери
Леко плаване!

Макс
Довиждане. V
Дрю
Какво… правиш?

Джеси
Обаждам му се. … Когато Уили чуе хармониката, ще знае, че съм аз.

Дрю
Смяташ, че като му пуснеш звуци през хидрофона, той ще те чуе дори на километри разстояние?
Джеси
Да. Променям честотата на звука, за да може Уили да го чуе. Той има по-добър слух от нас и чува… 

Дрю
(прек.) … по-високи звуци. Знам. Ходила съм на училище.

Джеси
Вдигам звука до честота, която не можем да чуем, но той може. После го увеличавам колкото пожелая. Ако Уили е в радиус от 50 километра, ще ни чуе.

Дрю
Нещо като пейджър за китове.

Джеси
Хитро, нали?

Дрю
Сам ли го измисли?

Джеси
Да.

Дрю
На колко години си?

Джеси
А ти на колко си?

Дрю
Задаваш лични въпроси. V
Макс
Може ли да чуя? 
Крон
Да. V
Уесли
Хайде. Раз, два…

Макс
Ставам все по-точен.

Сандерсън
С кое?

Макс
Във видео игрите „Терминаторът” и „Извънземно нашествие”.

Сандерсън
Може да се окаже с точен мерник.

Макс
„Звездни нашественици”, „Уличен боец”…

Уесли
(прек.) Голяма стрелба пада вкъщи.

Макс
„Бой с домати”! „Стрелба със сополи”, „Тракащи скелети”, „Рядко щастие”… V V Тате, виж!

Уесли
Виждам ги. V Да започваме! … Ето, дръж това.
Макс
Какво да правя?

Уесли
Ще ми помагаш. Подаваш ми го, когато ти кажа.

Макс
Добре. V
Сандерсън
Стреляй!

Уесли
Не сега. Рано е.

Сандерсън
Улучи го!

Уесли
Дай близо до него! Ляво на борд! Има още един! Затегни въжето.

Сандерсън
Добре, отпусни малко.
Уесли
Леко. … Подай ми харпуна. Бързо!
Сандерсън
Хвани въжето. Въжето на харпуна! … Стреляй!

Уесли
Готово.

Макс
Тате?

Уесли
Виждам го, Макс. Браво на теб. Наляво! Задръж така! Идва право към нас. Пълен десен на борд! Внимавай!
Сандерсън
Човек зад борда! V
Уесли
Макс!

Сандерсън
Спри двигателя!

Уесли
Хайде, плувай! Подай ръка. … Да знаеш как ме уплаши.

Макс
Извинявай.

Уесли
Няма нищо. Да слезем долу да се преоблечеш.

Макс
Добре.

Уесли
Изтеглете въжето. V
Дрю
Има ли нещо?

Джеси
Още не.

Дрю
Искаш ли да пробваш с този? По-силен е.

Джеси
Добре. Благодаря ти. Да… Наистина е по-силен. Страхотен е. Да.

Рандолф
Виждаш ли нещо?

Джеси
Не, само птици. Птици и вода.
Дрейк
Имаме традиция да си правим групова снимка. Хайде, съберете се. Добре дошъл на борда, малкия!

Дрю
Голям симпатяга си. Очите ти изпъкват на фона.

Рандолф
Приличаш на енот! V
Крон
Първият ти ден, а? Поздравления. 

Макс
Нищо не съм направил.

Дани
На кораба всички работим и си поделяме облагите.

Сандерсън
Заповядай.

Уесли
Това е зъб от кашалот. Спомен от последния ни улов.

Крон
Вече си един от нас.

Уесли
Какво се казва?

Макс
Благодаря. V V Махай се. … Хайде, върви си. Бягай оттук. Чуваш ли? Тръгвай си. Изчезвай. Ще те видят. Ще те убият. Върви си. Хайде! Върви! V Здрасти.
Уесли
Здрасти. Чу ли това?

Макс
Кое?

Уесли
Чуй.

Макс
Какво?

Уесли
Те издават този звук. С отвора, през който дишат.

Макс
Нищо не чувам.

Уесли
Донеси ми харпуна. Но тихо. Хайде. … Побързай, Макс! Ето го! Внимавай. Виждате ли го? Стреляйте!
Макс
Уцели ли го? … Тате?

Сандерсън
Изчезна.

Уесли
Ударил си се. Ще го почистя и превържа.

Макс
Ще ме шиеш ли?

Уесли
Не, няма страшно.

Макс 
Извинявай, че обърках нещата.

Уесли
Всичко ще се оправи след първия.

Макс
Първият ли?

Уесли
Първият ти убит кит. Всички се учим от грешките си. Ти също. Ще ти остане белег, ако имаш късмет.

Макс
Как разбра, че китът е там?

Уесли
Инстинктивно. И ти ще го правиш след време. Едното ти око да е винаги във водата. Не го ли правиш, или водата, или китът ще те погълне.
Макс
Китът ли?

Уесли
Няма страшно. Ще го изпреварим. Обещавам ти. V
Джеси
Рандолф? … Благодаря.

Рандолф
За какво?

Джеси
Че убеди Глен и Ани да ме пуснат.

Рандолф
Обещах им, че няма да правиш бели.

Джеси 
И те повярваха? V
Крон
Това пък какво е?

Дани
Китове ли са?

Крон
Не. Не знам…

Дани
Нищо не чувам.

Крон
Виж екрана.

Дани
Да не е повреден? V V
Джеси
Здравей, Уили! Защо се забави толкова? … Какво има? Станало ли е нещо? … Нещо не е наред. … Ела, Уили. Ела!
Рандолф
Нещо му има.

Крон
Ела да чуеш нещо – сигнала, който записах снощи. За да можем да го чуем, го понижих с няколкостотин октави. Виж какво се получи.

Уесли
Не съм чувал такъв звук досега.

Крон
Не е животно.

Уесли
Сигурен ли си?

Крон
Това е запис. Повтарящ се мотив.

Уесли
От какво? V
Рандолф
Хайде, момчето ми?

Джеси
Това харпун ли е?

Рандолф
От китобойно оръдие. V
Макс
Какво е това?
Сандерсън
Инструмент, с който си служим. Държи кита на повърхността, преди да го изтеглим.
Макс
А тук какво се прави?

Сандерсън
Разфасоваме месото. После го пакетираме и го замразяваме за пазара.

Макс
На кого го продавате?

Сандерсън
На норвежци, руснаци, японци. Черният пазар за китово месо е голям.

Макс
Черен пазар ли? Имаш предвид… нелегален.

Сандерсън
Килограмът върви по 400 долара.

Уесли
Ето къде си бил. Ела да те науча да стреляш. … Много се радвам, че си тук, Макс.

Макс
И аз.

Уесли
Иди на носа. V
Рандолф
Браво, Джеси.

Джеси
Благодаря. … Кой е този?

Рандолф
Кой?

Джеси
Този с Уили. Приятел ли?
Рандолф
Това е Ники.

Джеси
Момче или момиче?

Рандолф
Момиче.

Джеси
Браво на Уили. Хайде, приятелю.

Дрю
В момента не сме им толкова интересни.

Рандолф
Сега ще им стане интересно. С Ники прекарахме известно време на фиордите и сме добри приятели. Веднъж си изпуснах обяда във водата и тя го изяде. V Обича да играе с храната си.

Джеси
Заповядай.

Рандолф
Край на игрите. Ела тук, момиче.

Джеси
Уили, време е да те снабдим с нещо. … Така винаги ще знам къде си. … Какво има?

Рандолф
Не знам.

Джеси
Болна ли е?

Рандолф
Или е с две сърца или…

Дрю
… ще си има рожба.

Рандолф
Ще ставаш майка, Ники.

Джеси
Браво на теб, Уили! V
Макс
Може ли да погледна?

Сандерсън
Нали си капитанското момче, трябва да се подчинявам.

Дани
Виждаш ли нещо?

Макс
Не.

Сандерсън
Куджира.

Макс
Какво е ‘куджира’?

Сандерсън
Дай сигнал.

Уесли
Готов ли си, Макс?

Макс
Да.

Уесли
Да хвърляме въдиците. V Зареждаме харпуна. V Насочваш го към кита и се прицелваш през мерника.

Макс
Така ли?

Уесли
Целиш се малко преди кита, не точно в него. Ако се целиш в него, със сигурност няма да улучиш. Готов ли си? Чакай. Не бързай. Не! Подай ми другия!

Макс
Нека аз.

Уесли
Остави на Сандерсън.

Сандерсън
Чакай така. Не мърдай.

Уесли
Остави го. Дай на мен. Отдръпни се.
Макс
Тате, кораб!

Сандерсън
Капитане! 
Уесли 
Слизай долу. По-бързо. Хайде. Вдигайте. 
Сандерсън
Бързо. V
Джеси
Китоловен кораб ли е?

Рандолф
Няма харпун. V
Джеси
Това са те, Рандолф. Повече от сигурен съм. Уили няма да прави така, ако не са. V Трябва да ги докладвате.

Дрейк
Няма какво да докладвам.

Джеси
Видяхте ли как Уили ги нападна? Защитаваше се. Стреляли са по него.
Стивънс
Откъде си толкова сигурен?

Джеси
То е ясно. Ясно като бял ден…, сър.

Дрейк
„Ботъни Бей”  е регистрирана за улов на сьомга. Капитанът й Джон Уесли е лицензиран и с чисто досие.

Джеси
Прав сте. Ако бяха китоловци, щяха да окачат табела „Трепем китове!”

Дрейк
Искаш да се обадя на бреговата охрана и да им кажа, че един кит се оплаква от лошо отношение? Ще се пукнат от смях. Стивънс, курс към пристанището.

Стивънс
Да, сър.


Джеси
Но как така. Те избиват китове, а ние ще ги пуснем!

Дрейк
Връщаме се. Връщаме се и точка по въпроса!

Рандолф
Какво е нужно…?

Стивънс
(прек.) Моля?

Рандолф
За да докладвате?

Дрейк
Доказателства. Дайте ми ги и с радост ще ги докладвам.

Джеси
Капитанът е глупак.

Рандолф
Прав си. Така е.

Дрю
Сега ли го разбрахте?

Джеси
Мислех, че ще се опиташ да го защитиш.

Дрю
Човекът си върши работата.

Джеси
И китоловците си вършат тяхната, а ние стоим мирно и си мълчим. Дано ни наградят.

Дрю
Ако продължаваш в този дух, ще ме уволнят.

Джеси
Поне да ги подмамим да тръгнат след нас, за да ги наглеждаме.

Рандолф
Не можем да ги наглеждаме постоянно. Ако не днес, то утре тези гадове ще ги открият, а ние няма да сме наблизо. V
Крон
Идва от яхтата.

Уесли
Кое?

Сандерсън
Звукът, който не е на животно.

Уесли
Какъв е тогава?

Крон
Това не знам, но знам друго – попаднем ли на китове, тази яхта е винаги наблизо. И пак този същият сигнал.

Сандерсън
Подават сигнал и китовете идват.

Уесли
Имаш го на запис, нали?

Крон
Да, сър.

Уесли
Значи и ние можем да им го пускаме, ако решим, нали?

Крон
Но първо ще трябва да купя някои части от пристанището.

Уесли
Щом те го правят, ще го правим и ние. Направи, каквото е необходимо, за да примамим китовете със записа. V 
Макс
Какво е ‘куджира’?

Уесли
Къде чу тази дума?
Макс
От Сандерсън. Той така ги нарече.

Уесли
Куджира е вид суши. Заради него убиват косатките. Обезкостяваме ги и продаваме месото на японците.

Макс
Какво?

Уесли
Знаеш ли какво щеше да каже дядо ти?

Макс
Какво?

Уесли
„Вършим Божие дело, сине. Храним японците.”

Макс
Не разбирам.
Уесли
„Божие дело”. Така дядо ти наричаше китоловството. От векове китовете се убиват за маста, с която палели лампите. Китоловците давали светлина, което се смятало за велико дело.
Макс
А в днешно време?

Уесли
В днешно време човек има правото да избира сам… как да се прехранва. Това е. V
Мери
Какво ще желаете?

Джеси
Две кафета, ако обичате.

Мери
Веднага.
Рандолф
Нищо не стана. Бреговата охрана не искат дори да изслушат опасенията ни. Казаха ми да им се обадим, когато имаме…

Джеси
… доказателства? И какво разбират под това?

Рандолф
Да ги хванем на местопрестъплението, знам ли…

Мери
Нещо друго?

Рандолф
Не, благодаря.

Джеси 
Да се качим на корабчето им и ще намерим.
Рандолф
На борда на „Ботъни Бей”? И да излезем срещу цяла група китоловци? Да не си полудял? Ще поговоря с местните търговци на риба. Ще поразпитам. Може пък да открия нещо.

Джеси
И без това се набиваме се на очи, а ако започнем да разпитваме...

Рандолф
Затова ти се връщаш на корабчето.

Джеси
Така ли?

Рандолф
Тъкмо ще помогнеш на Дрю. 
Джеси
Рандолф, аз…

Рандолф
(прек.) Поех обещание пред Глен и Ани. Не забравяй. Сега върви, че Дрю те чака. V
Джеси
Не. Нямам късмет.  
Макс
Здрасти.

Джеси
На кораба ли работиш?

Макс
Да.

Джеси
Как се казваш?

Макс
Макс. А ти?

Джеси
Рандолф.

Макс
Какво искаш?

Джеси
Търся си работа.

Макс
Какво можеш?

Джеси
Ловил съм херинга, скумрия, сьомга. И косатки.

Макс
Какво е косатки?

Джеси
Вид китове. Не ми харесват много. Вонят силно.
Макс
На мен пък ми харесват. Здравей, тате.

Уесли
Кое е това момче?

Макс
Казва се Рандолф.

Джеси
Здравейте.

Макс
Търси си работа.

Уесли
При нас няма.

Джеси
Добре.

Уесли
Защо не изпратиш приятеля си?
Макс
Той не ми е приятел. Ще отида да видя мама.

Уесли
Добре.

Джеси
Довиждане. V
Уесли
(тази и следващите две реплики са почти недоловими) Здрасти. 

Мъж
Здрасти, Уесли! Как си?

Уесли
Ти само се подпиши. V
Джеси
Хей, Макс.

Макс
Имам работа.

Джеси
Баща ти каква риба лови?

Макс
Баща ми е капитан на риболовен кораб.

Джеси
Така ли?

Макс
Ами да, капитан е. V
Джеси
Аз те излъгах.

Макс
Голяма работа.

Джеси
Не съм китоловец. 
Макс
Все ми е едно.

Джеси
Дори точно обратното.

Макс
Какво, да не си кит?

Джеси
Не, но се опитвам да ги защитавам. Това, което той прави е лошо.

Макс
Кой?

Джеси
Баща ти.

Макс
Баща ми е капитан на риболовен кораб. Теб какво те е грижа?
Джеси
Ако твой приятел е в беда, няма ли да се опиташ да му помогнеш?

Макс
Стига да мога.

Джеси
Китовете са ми приятели.

Макс
Не разбирам какво говориш.

Джеси
Много добре разбираш. Сега ще ти покажа.

Макс
Какво?

Джеси
Китовете. Ще те запозная с тях. Ела.

Макс
Еха!

Джеси
Насам.

Макс
На този екран виждаш къде са?

Джеси
Не всички. Само един. V Чуй. … Наблизо са. … Как пеят само.

Макс
Да.

Джеси
Знаеш ли, че в китовете има най-вече вода?

Макс
Да.

Джеси
А знаеш ли, че когато косатката пее, ритъмът на песента е в такт с вълните?
Макс
Защо го правят?

Джеси
Според мен, защото са добри музиканти, но един мой приятел е на друго мнение. Той смята, че земята диша и че тяхната песен е земното дихание. V Ето ги.

Макс
Може ли?
Джеси
Да, вземи.

Макс
Благодаря. Еха! V
Джеси
Здравей, Уили!

Макс
Къде изчезна?

Джеси
Обича да си играе.

Макс
Какви игри знае?

Джеси
„Донеси.” Тя му е любимата.

Макс
Какво донася?

Джеси
Сега ще видиш. V V
Макс
Какво?

Джеси
Досега никога не се е сприятелявал толкова бързо. Освен веднъж.
Макс
А аз мислех, че си е такъв по природа.

Джеси
Не, само с близки хора е такъв.

Макс
Но аз не съм.

Джеси
Той не мисли така. 
Макс
Ти това ли работиш?

Джеси
Да.

Макс
Харесва ли ти?

Джеси
Много.

Макс
Не знаех, че има такава професия.

Джеси
И аз не знаех.

Макс
Завий натам. V С татко направихме верандата миналото лято.

Джеси
Така ли? … Голямо семейство сте.

Макс
Да.

Джеси
Какво ли е да имаш такова семейство?

Макс
Като на всички, нали знаеш.
Джеси
Не знам. … Не е редно.

Макс
Кое?

Джеси
Въпреки, че върши нещо лошо, той ти е баща. … Това е твое.

Макс
Не го искам.

Джеси
Сам ще го спра. V
Рандолф
Джеси! … Джеси! 

Надпис
ЗА РАНДОЛФ.
Рандолф
Джеси!

Джеси
Рандолф?

Рандолф
Къде си?

Джеси
При доказателството.

Рандолф
Къде си?

Джеси
Ако ти кажа, нали няма да ми се сърдиш?

Рандолф
Знаеш ли какво ще стане, ако те видят?
Джеси
А какво ще стане, ако хванат Уили? 
Рандолф
В момента повече се притеснявам за теб, отколкото за Уили.

Джеси
Уесли е още в бара. Задръж го. Иначе корабът им ще потегли с мен.

Рандолф
Джеси…

Джеси
Извинявай. Тръгвам.

Рандолф
Джеси! V
Макс
Мамо?

Мери
Да, Макс.

Макс
Как се постъпва, когато някой те кара да правиш нещо?

Мери
Кой?

Макс
Който и да е.

Мери
Не позволявай на други хора да те командват. Отстоявай мнението си и постъпвай честно.
Макс
Да постъпвам честно дори когато ме боли?
Мери
Това е най-сложното нещо – да си честен дори когато боли.

Макс
Ти правиш ли го, мамо?

Мери
Старая се. В леглото!

Макс
Още не.

Мери
В леглото!

Макс
Не!

Уесли
Две големи бири. … Благодаря. V
Крон
Върви да извикаш капитана.

Дани
Не бързай, ами вземи, че се наспи.

Крон
Той каза, че тръгваме, щом сме готови.

Дани
Добре де, добре.
Крон
Няма нищо. Ще ги събера. V
Джеси
Рандолф, открих нещо.

Рандолф
Джеси, изчезвай оттам! Те ще си дойдат всеки момент.

Джеси
Задръж ги още малко.
Рандолф
Как да ги задържа? Джеси? Джеси?

Джеси
И аз не знам. Покани ги на танц да речем.

Рандолф
Не са мой тип.

Джеси
Пожелай ми успех.

Рандолф
Успех. V
Макс
Ами ако го хванат?

Мери
Кого? Баща ти? Няма да го хванат.

Макс
Ще го пратят ли в затвора?

Мери
Не, миличък. Това ли те измъчва? Няма да отиде в затвора.

Макс
А какво ще стане?

Мери
Ще му вземат корабчето и вероятно ще го глобят.

Макс
Обещаваш ли?

Мери
Да. Обещавам. Знаеш, че татко много те обича, нали? 
Макс
Да.

Мери
Той прави всичко за теб и мен. Да сме щастливи, да имаме покрив над главата.

Макс
Не искаш ли…?

Мери
(прек.) Не, Макс. Не искам.

Макс
Не искаш ли той да престане? Не искаш ли да работи нещо друго?

Мери
Обичам те, Макс.

Макс
Защо не му кажеш? Той ще те послуша.

Мери
Вярвам на баща ти. Подкрепям го в добро и зло. Лека нощ, Макс. V
Дани
Здравейте, момчета. Крон каза, че вече е готов с техниката. 

Уесли
Отмени поръчката. Тръгваме. V
Рандолф
Уесли! Джон Уесли! Каква среща, а?.

Уесли
Познаваме ли се?

Джеси
Рандолф?

Рандолф
(застъпва се с горната и следващата реплика) Да пием по едно за срещата. 

Джеси
Спипахме ги!

Уесли
Не помня да сме се познавали.

Рандолф
Да, но аз те помня. Много добре те помня! 

Джеси
Рандолф, стига с тези шеги.
Уесли
Тръгваме си. Друг път ще пием с теб, приятел.

Рандолф
Ти май не разбираш. Знам кой си и с какво правиш, и не съм ти никакъв приятел. V
Джеси
Рандолф? V Страхотно. V
Уесли
Правиш огромна грешка. Съветвам те да се връщаш там, откъдето си дошъл.

Рандолф
Благодаря.

Дрю
Няма защо.

Рандолф
Местните ни гледат накриво.

Дрю
Да пийнем по нещо. V
Уесли
Дани, направи ни кафе.

Дани
Добре.

Уесли
Да се махаме оттук.

Дани
Аз съм ‘за’. 
Сандерсън
И аз. V Готово. V
Дани
И аз съм готов! V Отплаваме! V
Джеси
Страхотно.
Макс
Това е твое.

Джеси
Ти какво правиш тук?

Макс
Търся си белята. V И какво ще правим сега?

Джеси
Ще плуваме до брега.

Макс
Не искам.

Джеси
Хубаво.

Макс
Какво правиш?

Джеси
Чао, Макс. V Ето доказателства. Това го извадих от опашката на Уили. А това беше на борда на „Ботъни Бей”.

Рандолф
Бяхме прави.

Дрейк
Виждам.

Джеси
Трябва да ги спрем.

Дрейк
Така и ще сторим. Още утре сутринта ще се обадим.

Рандолф
Можем да ги извадим от бизнеса само ако действаме незабавно.

Дрейк
Няма да рискувам оборудване за два милиона, за да върша чужда работа. Има правила, които трябва да се спазват. Сядайте при нас. Ще ви поръчам нещо за пиене. Утре ни чака тежък ден.

Джеси
Не, благодаря. Изморен съм. Отивам да спя.
Дрейк
Твоя воля.

Джеси
Лека нощ.

Дрейк
Лека нощ.

Джеси
Благодаря за помощта.

Дрейк
Няма защо.

Рандолф
То една помощ…
Джеси
Те отплаваха вече. Тази нощ ще погнат цялото стадо. Уили, Ники, а тя е бременна. Може ли един въпрос?

Рандолф
Десет години затвор.

Джеси
Какво?

Рандолф 
Наказанието за кражба на кораб. Нарича се пиратство. Десет години затвор. Десет напълно пропилени години.

Джеси
Прав си. Идеята не е добра.

Рандолф
Бива си я. V Джеси?

Джеси
В каютата на Дрейк съм. Търся ключа.

Дрю
Какво търсиш?

Рандолф
Резервният контактен ключ.

Дрю
Крадете яхтата?

Рандолф
Да.

Дрю
Ще гоните китоловците?

Рандолф
Да.

Дрю
Ще влезете в затвора.

Рандолф
Ще го преживея.

Дрю
Защо?
Рандолф
Защото така е справедливо.

Дрю
Работиш за мен, Рандолф. Нали знаеш това?

Рандолф
Ще се наложи да ме уволниш.

Дрю
А ако… ти кажа… да подготвиш яхтата за отплаване?

Рандолф
Ще изгубиш работата си.

Дрю
Нали ми казаха да те държа под око? И точно това… възнамерявам да направя. V
Дрейк
Стивънс, къде е яхтата ми? V
Уесли
Нищо не чувам.

Крон
Китовете чуват.

Уесли
С този сигнал ще избием цялото стадо за броени дни. Кажи на Сандерсън да зареди харпуна.

Макс
Здравей, тате.

Уесли
Ти какво правиш тук?

Макс
Дойдох да те търся и сигурно съм заспал. Какво става? … Имам един въпрос.

Уесли
Макс, вземи това. Искам да капнеш малко масло върху онази ос.
Макс
Защо хората вършат злини?

Уесли
Правилата са такива. Няма как.

Макс
Понякога не ти ли се иска да ги нарушиш въпреки всичко?

Уесли
Вероятно, но аз не го правя.

Макс
Защо?

Уесли
Защо какво?

Макс
Защо не го правиш?

Уесли
Защото хората имат права.

Макс
Дори лошите хора?

Уесли
Да.

Макс
Не знаех, че имам права.

Уесли
Имаш разбира се. V
Макс
Тате?

Уесли
Да, Макс.

Макс
А ако китовете са като хората?

Уесли
Не са.

Макс

Но ако все пак са?

Уесли
Макс, китовете са животни. Бог ги е създал, за да се храним с тях. Мислим ли за тях, когато ядем рибна салата?

Макс
Защо е така?

Уесли
Китовете нямат чувства. Те не са хора. Най-обикновени риби.

Макс
Грешиш.

Уесли
Ти ли знаеш по-добре? Още си малък.

Макс
Все пак грешиш, тате.

Уесли
Значи цял живот съм грешал, и баща ми и дядо ми също. Всички грешим, а ти – не. 

Макс
Вършиш лоши неща.

Уесли
Така ли? Нищо лошо не върша!

Сандерсън
Капитане…

Уесли
Сега пък какво?

Сандерсън
Извинявай, но по-добре да знаеш. Намерих го в машинното. V
Джеси
Стадото завива. Насочва се към „Ботъни Бей”. V
Уесли
Къде са?

Крон
Съдейки по звука – на около пет километра в северозападна посока. Идват към нас. Това нещо работи като часовник.

Рандолф
Откраднали са сигнала. Уили няма да усети разликата. Ще попаднат в капан.

Джеси
Мислят, че съм аз. V Нищо не се вижда.

Рандолф
Да побързаме.

Дрю
Питам се нещо друго.

Рандолф
Да?

Дрю
Какво ще правим, когато ги настигнем? V
Сандерсън
Ето ги. На десет часа. 

Уесли
Започваме. V
Рандолф
Закъсняваме!

Дрю
Близо сме. След броени минути ще ги настигнем.

Джеси
Нямаме това време.

Макс
Така… V
Уесли
Задръж така.

Макс
Хей, тате!

Уесли
Макс, само да си посмял! … Човек зад борда!

Дани
Хайде, бързо!

Уесли
Ляво на борд!

Сандерсън
Да, сър.

Уесли
Пълен назад!

Сандерсън
Пълен назад.

Джеси
Рандолф, виж! Те обръщат. Правят голям кръг.

Рандолф
Защо го правят?

Джеси
Заради Макс.

Уесли
Хайде, Макс, хвани се за пояса.

Макс
Признай, че грешиш!

Уесли
Излизай от водата, че ще измръзнеш!

Макс
Няма!

Уесли
Хайде, Макс! Хвани пояса! V Слизай долу! Тръгваме.

Дани
Да.

Рандолф
Ето ги.

Дрю
„Ботъни Бей”, тук е „Ной”. Знаем кои сте и какво ще правите. Ако посегнете на китовете… Какво?

Рандолф
Ще открием огън.

Дрю
Ще открием огън. С какво? С какво ще стреляме по тях?

Рандолф
Те не знаят.

Джеси
Стадото е точно под тях.

Дрю
(прек.) Знаех си. Поеми руля.

Джеси
Какво да правя?

Дрю
Само го дръж. Нищо друго. V
Уесли
Пригответе харпуните!

Дани
Веднага.

Сандерсън
„Ной”, тук е „Ботъни Бей”. Ние ловим сьомга. Спазвайте дистанция, за да не стане беля в тази мъгла. V
Джеси
Брегова охрана, тук е „Ной”, канал шестнадесети. Помощ! Помощ! Блъснахме се.

Рандолф
Поемам руля. V V
Макс
Не! Тате!

Уесли
Стреляйте! Стреляйте!

Джеси
Уили, недей!

Макс
Уили, не! V V
Макс
Здравей.

Уесли
Здравей.

Макс
Едно животно ти спаси живота.

Уесли
Аз сгреших.

Макс
Човешко е да се греши.

Уесли
Какво ще работя сега? Цял живот съм бил китоловец. 
Макс
За мен ти си… моят татко. V
Дрю
Аз нямаше да постъпя така.

Рандолф
В какъв смисъл?

Дрю
Ако някой иска да ме убие, не бих спасила живота му. Щях да му го върна тъпкано.

Джеси
Може би Уили е по-умен от нас.

Рандолф
Или по-човечен.
Джеси
От него ще стане добър баща. Как мислите?

Рандолф
Времето ще покаже. V 
Макс
Здравей, Уили! V V
Джеси
Добре изглеждаш, Дрю. Така очите ти изпъкват по-добре. Особено едното.

Дрю
Ах, вие!

Рандолф
Джеси, виж.

Макс
Как ще го кръстите?

Рандолф
Измисли име.

Джеси
Не мога. Макс да измисли.

Макс
Аз ли?

Джеси
Да.

Макс
Да го кръстим на баща му.

Джеси
Предлагам да го кръстим Макс.
____________________________________________________________

Преводач: Явор Димитров
